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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition
1. Anustubh

<1» {Column a)> //namas $ivayeddhadhiyo
{Column b> vahya vrtsen Ci - - =
{Columnc)====v--=

{Column d) =vaga=dhy~--=

2. Anustubh

{2> {Column a) §ambhave vasudevaya
{Column b) vrahmane =+ - - =
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{Columnd)====v-v=
3. Anustubh

(3> {Column a) mangalacaryyanamasi<Column b>n
mani==v-v=

4. Anustubh

{4» {Column a rudrasrame yah krtava{Column b>n
mangalasrama - v =
{Column ¢y ====v--nam

5. Anustubh

{5 {Column a) hota sarvvagunakaro
{Column b> dhimanmani -+ =
{Columnc)====v--=

{Column d» kamvuje =~ -« =

6. Anustubh

{6 {Column a) kalavivudhapitendo{Column b)r
yyayau==«-=

{Column ¢y ====--syeva
{Columnd)natu==v-v=

7. Anustubh

{7 {Column a> asit kulapatis tasya
{Column b) bhaginey = - v =
{Columnc)====v--1v0
{Columnd)ya=au=v-v=

8. Anustubh

{8> {Column a) $rigambhires$varasyasi
{Columnb)====v-v=
{Columncy====v--=

{Column d» yo nayana -~ - - =

9. Anustubh
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<9 {Column a) sthapitarh pundarikalksa]
{Columnb)=dru==v-v=

10. Anustubh

<10» <Column a)> yenedarn sthapitarh lingarh
{Column b) rajendraCi v - - =
{Columncy====v--=
{Columnd)====v-v=

11. Anustubh

<11 {Column a) $rigambhiresvarasyasi{Column b>d

{Columncy====v--=
{Columnd)====v-v=

12. Anustubh
<12 {Column a) lingarh yamyan di$isasya
{Column b) sthapi==v-v=

{Columncy====v--=
{Columnd)====v-v=

13. Anustubh

<13» {Column a) $riyogi§varavarmmasi
{Columnb)====v-v=
{Columnc)====v--=
{Columndy====v-v=

14. Anustubh

{14 {Column a) tasya diksa vidhi krta
{Columnb) ==ve=sata-=
{Columncy====v--=
{Columndy====v-v=

Translation by Ccedés 1952

1.
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Hommage a Siva ... ceux qui ont la pensée illuminée ...
2.

Hommage & Sambhu, & Vasudeva, a Brahma, ...

3.

Il y eut un nommé Mangalacarya ...

4.

1l fit un Manigalasrama dans le Rudrasrama ...

5.

Hotar, mine de toutes les vertus,s honoré par les sages ...
6.

De cette lune que buvaient les sages versés dans les arts ...
7.

Il y eut un kulapati, neveu de ce dernier ...

8.

Ily eut un ... de Sri Gambhire$vara ...

9.

1l érigea une (image) de Pundarikaksa ...

10.

1 érigea ce lifiga ... Rajendra ...

11.

1l y eut un (hotar?) de Sri Gambhire$vara ...

12.

1l érigea au sud un linga d'i¢a ...

13.

1l y eut un nommé Sri Yogiévaravarman ...

14.

Sa consécration, effectuée selon les rites ...
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